
414367-2026 Page 1/12

See the notice on TED website

414367-2026 - Competition
Bulgaria – Event services – ”Озвучаване на културни, образователни, спортни, 
информационни и др. събития, организирани от Община Варна и второстепенните й 
разпоредители с бюджетни кредити"
OJ S 115/2026 17/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ВАРНА
Email: op@varna.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: ”Озвучаване на културни, образователни, спортни, информационни и др. събития, 
организирани от Община Варна и второстепенните й разпоредители с бюджетни 
кредити"
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е: „Озвучаване на културни, 
образователни, спортни, информационни и др. събития, организирани от Община Варна 
и второстепенните й разпоредители с бюджетни кредити". Процедурата е необходима 
във връзка с организираните събития от дирекция „Култура и духовно развитие”, 
дирекция „Образование и младежки дейности”, дирекция „Спорт”, дирекция „Социални 
дейности”, дирекция „Туризъм”, район „Аспарухово”, район „Владислав Варненчик” и 
други структури и звена в състава на Община Варна.
Procedure identifier: 612e2219-742c-4a72-ba8c-6d35a40ade43
Internal identifier: 589099
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 79952000 Event services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 333 330,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: I. Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са 
налице основанията по чл.54,ал.1 и чл.55,ал.1,т.1 от ЗОП, възникнали преди или по 
време на процедурата, както и в случаите на участник в процедурата, който е 

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/414367-2026
mailto:op@varna.bg


414367-2026 Page 2/12

обединение и са налице някои от обстоятелствата по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от 
ЗОП за физически и/или юридически лица-член на обединението. Информацията 
относно липсата или наличието на основанията за отстраняване се декларират в 
ЕЕДОП, Част III. II. Специфични национални основания за изключване, които следва да 
се декларират в Част III от ЕЕДОП: 1.Участникът следва да декларира липсата или 
наличието на влязла в сила присъда за престъпление по чл.194- 208, чл.213а-217, чл.
219-252, чл.254а-255а или чл.256-260 НК.2. Участникът не следва да е свързано лице с 
други участници в настоящата процедура, съгласно чл. 101, ал. 11 ЗОП.3. За участникът 
не следва да e установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл.63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 
от КТ или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен;4. За участникът не 
следва да e установено нарушение по чл. 13, ал. 1 от ЗТМТМ. 5. За участникът не 
следва да са налице обстоятелствата по чл.91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. 6. Участникът следва да отговоря 
на изискванията на чл. 3, т. 8 и чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, като: - не е регистриран 
в юрисдикция с преференциален данъчен режим;- не е контролиран от дружество с 
регистрация в юрисдикция с преференциален данъчен режим. 7.За участниците не 
следва да e налице влязло в сила решение за налагане на санкция на ЮЛ по чл.83а, ал.
5, т.1 от ЗАНН. В случай, че за участника не се прилагат Специфични национални 
основания за изключване, е достатъчно да се посочи опция „НЕ“ в Част III, раздел Г от 
ЕЕДОП. За участниците не следва да са налице обстоятелствата по по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. III. Възложителят 
отстранява от участие в поръчката участник, който не отговаря на поставените критерии 
за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена 
поръчка или в документацията или който е представил оферта, която не отговаря на 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката или не отговаря на 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение №10 от ЗОП, 
или не е представил в срок обосновка по чл.72,ал.1 от ЗОП, или чиято оферта не е 
приета съгласно чл.72, ал. 3-5 от ЗОП, или който е подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност, както и 
участници, които са свързани лица. Възложителят отстранява лице, което е нарушило 
забрана по чл.101, ал.9 или 10 от ЗОП. Участник, който не е декриптирал офертата си, в 
т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. IV. На основание чл.111, ал.2 
от ЗОП, Възложителят определя гаранция за изпълнение на договора в размер на 3% 
(три процента) от стойността на договора, която следва да се внесе от спечелилия 
участник по сметка на Възложителя или да се представи банкова гаранция или 
застраховка.Внасянето на гаранцията за изпълнение под формата на парична сума се 
извършва с платежно нареждане по IBAN: BG 63CECB97903324129200 BIC: CECBBGSF 
на Общинско предприятие „Инвестиционна политика” – Община Варна в „ЦЕНТРАЛНА 
КООПЕРАТИВНА БАНКА”АД – гр. Варна. Ако се представя банкова гаранция за 
изпълнение на договор, то същата трябва да бъде неотменима и безусловна, с 
възможност да се усвои изцяло или на части. Същата следва да съдържа задължение 
на банката- гарант да извърши безотказно и безусловно плащане при първо писмено 
искане на Възложителя. Ако се представя застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя, същата не 
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може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на Изпълнителя по друг 
договор. Застрахователната полица следва да бъде издадена в полза на Възложителя и 
Възложителят е посочен като трето ползващо лице (бенефицер). Същата следва да 
съдържа задължение да се извърши безотказно и безусловно плащане при първо 
писмено искане на Възложителя. Гаранцията за изпълнение под формата на банкова 
гаранция или застраховка е със срок на валидност най-малко 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора. Гаранцията за изпълнението на договора се задържа, 
усвоява и освобождава в съответствие с условията на проекто-договора. При 
подписване на рамково споразумение, потенциалните изпълнители не внасят гаранция 
за изпълнение.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл.91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: ”Озвучаване на културни, образователни, спортни, информационни и др. събития, 
организирани от Община Варна и второстепенните й разпоредители с бюджетни 
кредити"
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е: „Озвучаване на културни, 
образователни, спортни, информационни и др. събития, организирани от Община Варна 
и второстепенните й разпоредители с бюджетни кредити". Процедурата е необходима 
във връзка с организираните събития от дирекция „Култура и духовно развитие”, 
дирекция „Образование и младежки дейности”, дирекция „Спорт”, дирекция „Социални 
дейности”, дирекция „Туризъм”, район „Аспарухово”, район „Владислав Варненчик” и 
други структури и звена в състава на Община Варна.
Internal identifier: 589099

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 79952000 Event services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 3 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 333 330,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Срок на рамковото споразумение: (1) Срок на рамковото 
споразумение: 3 (три) години, считано от датата на сключването му. (2) Срокът за 
изпълнение на всеки конкретен договор, сключен въз основа на рамковото 
споразумение е до 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на неговото сключване. 
Целта на настоящата процедура е сключване на Рамково споразумение, в което не са 
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определени всички условия, за възлагане на договор за обществени поръчки за 
озвучаване на културни, образователни, спортни, информационни и др. събития, 
организирани от Община Варна и второстепенните й разпоредители с бюджетни 
кредити. С възлагане на настоящата поръчка, Възложителят се стреми да избере 
потенциални Изпълнители на предмета на поръчката, притежаващи професионална 
квалификация и практически опит, съответстващи на предмета на поръчката, на които 
Община Варна да възложи изпълнението на дейностите по предмета на обществената 
поръчка. С цел постигане на целесъобразност при разходване на бюджетни средства и 
спазване основните принципи на ЗОП, Възложителят взема решение да проведе 
открита процедура за сключване на рамково споразумение със срок на изпълнение до 3 
години, считано от датата на подписване на споразумението с 3 (трима) потенциални 
изпълнители, които отговарят на предварително обявените от Възложителя условия. 
Ако при провеждане на процедурата се установи, че не е налице достатъчен брой 
потенциални изпълнители, които отговарят на личното състояние и критериите за 
подбор и/или достатъчен брой оферти, които отговарят на предварително обявените 
условия, възложителят ще сключи рамково споразумение само с участниците, които 
отговарят на критериите за подбор и чиито оферти отговарят на предварително 
обявените условия, независимо че броят на класираните участниците ще бъде по-малък 
от трима.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Specific yearly turnover
Description of selection criterion: За последните 3 (три) приключили финансови години, 
участникът следва да е реализирал оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
обществената поръчка, на стойност минимум 50 000 евро. * Под оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на обществената поръчка, се разбира – реализиран оборот от 
следните дейности: Озвучаване на открито или в зали на културни, образователни, 
спортни, информационни и др. събития, чествания, празници, фестивали, конкурси, 
концерти и др. Доказване: При подаване на офертата, участникът попълва (декларира) в 
част ІV., буква „Б“ от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) 
съответствието си с посочения критерий за подбор. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112а 
от ЗОП се представя: справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката 
за последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Когато по основателна причина 
участникът не е в състояние да представи поисканите от възложителя документи, той 
може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг 
документ, който възложителят приеме за подходящ.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът следва да е изпълнил през последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата, идентични или сходни с 
предмета и обема на обществената поръчка услуги със следния обем: озвучаване на 
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минимум 2 събития, в това число минимум 1 (едно) събитие на открито с брой 
посетители – приблизително 2 000 бр. и 1(едно) събитие на закрито с брой посетители - 
приблизително 1 000 бр.; *Забележка:. Идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка са следните дейности: озвучаване на открито или в зали на 
културни, образователни, спортни, информационни и др. събития, чествания, празници, 
фестивали, конкурси, концерти и др. Доказване: При подаване на офертата, участникът 
следва да попълва (декларира) в част ІV, буква „В“ от Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) съответствието си с посочения критерий за подбор. В 
случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП и чл.112 от ЗОП се представя: Списък на услугите, които 
са идентични или сходни с предмета и обема на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Участникът е следва да разполага с екип, който да 
организира и изпълнява дейностите, предмет на обществената поръчка. Екипът следва 
да е съставен минимум от: • Лице, отговорно за озвучаването на събитията – музикален 
оформител – с минимум средно музикално образование или еквивалент и 
професионален опит - минимум 3 години в изпълнение на дейности, сходни на предмета 
на обществената поръчка, а именно: озвучаване на открито или в зали на културни, 
образователни, спортни, информационни и др. събития, чествания, празници, 
фестивали, конкурси, концерти и др. • Помощен технически персонал – двама. Да 
притежават опит в изпълнение на дейности, сходни на предмета на обществената 
поръчка, а именно: озвучаване на открито или в зали на културни, образователни, 
спортни, информационни и др. събития, чествания, празници, фестивали, конкурси, 
концерти и др., минимум 1 година. • Лице, отговорно за озвучаването на симфонични и 
кантатно-ораториални концерти – тон-режисьор – с висше музикално образование или 
еквивалент, и професионален опит - минимум 3 години в областта на озвучаването на 
симфонични и кантатно-ораториални концерти или сходни с тях. Доказване: При 
подаване на офертата, участникът следва да попълва (декларира) в част ІV., буква „В“ 
от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответствието си с 
посочения критерий за подбор, като подробно описва данните за образованието и опита 
за всяко лице от изискуемия екип, така че да се удостовери съответствие с минимално 
поставените изисквания за професионална компетентност. В случаите на чл.67, ал.5 от 
ЗОП и чл.112 от ЗОП се представя: Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът следва да разполага минимум със следното 
техническо оборудване: А. ПАСИВНО РАЗДЕЛЕНИ ДВУ- И ТРИЛЕНТОВИ СИСТЕМИ: А.
1. Смесителен пулт – 16-канален, с параметрична корекция – 1 бр.; А.2. Озвучителни 
тела, комплектовани с пилони или платформи за закрепването им на височина 2 м - 15”
+1” или 2 х 12"+1" – 10 бр.; А.3. Крайни усилватели с минимална мощност 2х1000 W – 2 
бр. Б. АКТИВНО РАЗДЕЛЕНИ ДВУ- И ТРИЛЕНТОВИ СИСТЕМИ: Б.1. Смесителен пулт – 
32-канален, с до 6-8 aux-а, с параметрична корекция – 1 бр.; Б.2. Озвучителни тела с 
минимална мощност 500 W: - широколентови – 8 бр.; - нискочестотни – 8 бр. В. ОБЩИ: В.
1. микрофони: - радиомикрофони – 8 бр.; - динамични – 10 бр. В.2. периферия, 
включваща: дигитален ревербератор (hall), закъснител (delay), eквилайзер - стерео – 32-
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бендов, DI-боксове - мин. 4 бр., стерео компресор- лимитери – 2 бр. В.3. плейъри: - CD-
МП3-плейър – 1 бр.; - MINI DISK – 1 бр.; - устройство за просвирване на преносима 
памет – 1 бр. В.4. сценични монитори - 15”+1” или 12"+1" – 8 бр. Доказване: При 
подаване на офертата, участникът следва да попълва (декларира) в част ІV., буква „В“ 
от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответствието си с 
посочения критерий за подбор. В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП и чл.112 от ЗОП се 
представя: Декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Икономически най-изгодната оферта ще бъде определена въз основа на 
критерия за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП.
Description: Оценяването на офертите за сключване на рамковото споразумение ще се 
извършва по критерия „Най-ниска цена” и ще се определя по формулата: К = К1 + К2 + 
К3, където: К е обща оценка с възможна максимална стойност К = 100 точки; К1 – 
показател „максимални единични цени за озвучаване на събития за първи ден“ с 
максимална тежест 80%; К2 – показател „максимални единични цени за озвучаване на 
събития за всеки ден след първия“ с максимална тежест 10%; К3 – показател 
„максимални единични цени за осигуряване на допълнителни елементи на озвучаване 
за събития“ с максимална тежест 10%. Показателят К1 „максимални единични цени за 
озвучаване на събития за първи ден“ се определя по формулата: К1=(((∑_(n=1)^k▒(#Ц 
мин.(евро)#_n/#Ц участн.(евро)#_n ) ))/k)х 80 n – номер на позицията в таблицата на 
ценовото предложение (n=1 до k) k - общия брой събития, които ще се озвучават, 
съгласно таблицата на ценовото предложение ∑ - сумата от получените действия в 
скобата за всички събития, съгласно таблицата на ценовото предложение по показателя 
„максимални единични цени за озвучаване на събития за първи ден“ Ц участн.(евро)n е 
предложената единична цена на съответния участник по показателя Ц мин.(евро)n е 
минимално предложената единична цена по показателя Показателят К2 „максимални 
единични цени за озвучаване на събития за всеки ден след първия“ се определя по 
формулата: К2=(((∑_n^k▒(#Ц мин.(евро)#_n/#Ц участн.(евро)#_n ) ))/k)х 10 n – номер на 
позицията в таблицата на ценовото предложение k - общия брой събития, които ще се 
озвучават, съгласно таблицата на ценовото предложение ∑ - сумата от получените 
действия в скобата за всички събития, съгласно таблицата на ценовото предложение по 
показателя „максимални единични цени за озвучаване на събития за всеки ден след 
първия“ Ц участн.(евро)n е предложената единична цена на съответния участник по 
показателя Ц мин.(евро)n е минимално предложената единична цена по показателя 
Показателят К3 „максимални единични цени за осигуряване на допълнителни елементи 
на озвучаване за събития“ се определя по формулата: К3=(((∑_n^k▒(#Ц мин.(евро)#_n/
#Ц участн.(евро)#_n ) ))/k)х 10 n – номер на позицията в таблицата на ценовото 
предложение k - общия брой на позициите за осигуряване на допълнителни елементи на 
озвучаване, съгласно таблицата на ценовото предложение ∑ - сумата от получените 
действия в скобата за всички позиции за осигуряване на допълнителни елементи на 
озвучаване, съгласно таблицата на ценовото предложение по показателя „максимални 
единични цени за осигуряване на допълнителни елементи на озвучаване за събития“ Ц 
участн.(евро)n е единичната цена по показателя „максимални единични цени за 
осигуряване на допълнителни елементи на озвучаване за събития“ за оценявания 
участник, изчислена като средноаритметично от цената за първи ден и цената за всеки 
ден след първия за съответната позиция. Ц мин.(евро)n е минимално предложената 
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единична цена по показателя „максимални единични цени за осигуряване на 
допълнителни елементи на озвучаване за събития“ Точността, с която се работи при 
оценяването на офертите, е до втория знак след десетичната запетая (0,01). 
Класирането на участниците се извършва по низходящ ред на получената обща оценка, 
като на първо място се класира участникът, който е получил най-висока оценка на 
офертата. При възникване на необходимост от извършване на услуги, предмет на 
сключеното рамково споразумение, възложителят или упълномощеното от него лице 
провежда вътрешно конкурентен избор за сключване на договор, като прилага 
условията на рамковото споразумение. Вътрешно конкурентния избор се провежда при 
спазване на реда и условията на чл. 82 от ЗОП. 1. Покана по чл.82, ал.4, т.1 от Закона за 
обществените поръчки Възложителят изпраща изрична покана по реда на чл.82, ал.4, т.
1 от ЗОП до всички изпълнители по рамковото споразумение за представяне на 
конкретни оферти за извършване на съответните дейности. 2. Поканата по т.1 съдържа 
най-малко следната информация: • предмета на конкретния договор, както и реда и 
условията за изпълнението на дейностите, на базата на условията, определени в 
споразумението, а когато е необходимо и допълнителни и по-прецизно формулирани 
условия, но в рамките на общите условия по рамковото споразумение; • изискванията на 
възложителя относно конкретната поръчка; • общата стойност; • критерий за възлагане; 
• образец на предлагана цена; • други специфични изисквания на възложителя за 
изпълнение на поръчката, ако са предвидени. 3. Офертите на потенциалните 
изпълнители ще бъдат оценявани и класирани въз основа на Икономически най-
изгодната оферта, който се определя въз основа критерия за възлагане най-ниска цена, 
съгласно чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП. 4. (1) Критерий за оценка на офертите при извършване 
на вътрешен конкурентен избор При изготвяне на Ценовото предложение участниците 
следва оферират: - Твърдо договорени единични цени за озвучаване на събития за 
първи ден по позиции по ценовия образец в евро без ДДС; - Твърдо договорени 
единични цени за озвучаване на събития за всеки ден след първия по позиции по 
ценовия образец в евро без ДДС; - Твърдо договорени единични цени за осигуряване на 
допълнителни елементи на озвучаване за събития по позиции по ценовия образец в 
евро без ДДС; Оценяването на офертите за сключване на договор ще се извършва по 
критерия „Най-ниска цена” и ще се определя по формулата: К = К1 + К2 + К3, където: К е 
обща оценка с възможна максимална стойност К = 100 точки; К1 – показател „твърдо 
договорени единични цени за озвучаване на събития за първи ден“ с максимална тежест 
80%; К2 – показател „твърдо договорени единични цени за озвучаване на събития за 
всеки ден след първия“ с максимална тежест 10%; К3 – показател „твърдо договорени 
единични цени за осигуряване на допълнителни елементи на озвучаване за събития“ с 
максимална тежест 10%.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/589099
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/589099
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed

https://app.eop.bg/today/589099
https://app.eop.bg/today/589099
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Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 5 Months
Information about public opening: 
Opening date: 21/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, with reopening of competition
Maximum number of participants: 3
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - в десетдневен 
срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ВАРНА
Registration number: 000093442
Postal address: бул. ОСМИ ПРИМОРСКИ ПОЛК №.43
Town: гр.Варна
Postcode: 9000
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Contact point: Нина Белева
Email: op@varna.bg

mailto:op@varna.bg
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Telephone: 052804925
Internet address: https://www.varna.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/21637
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. "Княз Александър Дондуков" № 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 0700 18 700
Internet address: https://portal.nra.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: ул. „Уилям Гладстон” № 67
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 029406610
Internet address: https://www.moew.government.bg/
Roles of this organisation: 

https://www.varna.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21637
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. "Триадица" № 2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telephone: 028119443
Internet address: https://www.mlsp.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 3914f430-97bc-4945-81dc-81dcbf81fb6a  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 16/06/2026 14:40:42 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 414367-2026
OJ S issue number: 115/2026
Publication date: 17/06/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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